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Sinopse 

 

Neste artigo será feita uma análise polissistémica da obra traduzida para o 

português de Friedrich Dürrenmatt (Suíço, 1921-1990). Recorrendo às opiniões 

apresentadas por vários articulistas em diversos jornais nacionais, salienta-se, 

sobretudo, o rumo que as traduções tiveram aquando da viragem do Regime em 

1974. 

 

Abstract 

 

Im folgenden Aufsatz wird eine polysystematische Analyse der 

Übersetzungen Friedrich Dürrenmatts (Schweizer, 1921-1990) ins Portugiesische 

gemacht. Es wird hauptsächlich die Richtung die die Übersetzungen nach Wende 

des Regimes in 1974 genommen haben, hervorgehoben. 
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